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Очередной доклад Генерального секретаря о ходе 
деятсльно"сти, касающейся Чрезвычайных вооруженных 

с:пл Организации Объединенных Бацай 

Состав Вооруженных^пал 
1. На 10 января 1974- года численность Чрезвычайных вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций (ЧВС ООН), исключая штабной персонал, 
была следующей: 
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2. Как свидетельствуют вышеприведенные цифры, численность Воору­
женных сил увеличилась на 2 979 человек после распространения послед­
него доклада (S/11056/Айа.б)- за 24 ноября 1973 года. За прошедший 
после этого срока период произошли следующие основные перемещения: 
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a) Австрийский контингент: 14 декабря 1973 г . на самолетах 
Соединенных Штатов Америки прибыло еще 180 человек. 

b) Канадский контингент: з период между 25 ноября и б декабря 
1973 года на самолетах Военно-воздушных сил Канады прибыло еще 
535 человек. 

c) Индонезийский контингент: 2 декабря прибыла передовая 
группа в составе 32 человек, а в период между 21 и 27 декабря 
1973 года на самолетах Соединенных Штатов Америки прибыл основной 
состав численностью 516 человек различных званий, 

а) Панамский контингент: II и 12 декабря 1973 года на само­
летах Соединенных Штатов Америки прибыл основной состав контингента 
численностью 4J6 человек различных званий. 

e) Перуанский контингент: в период между 25 ноября и 
3 декабря 1973 года на самолетах Соединенных Штатов Америки прибыл 
основной состав контингента численностью 446 человек различных 
званий. 

f) Польский контингент: в период между 25 ноября и 27 декабря 
1973 года на самолетах Военно-воздушных сил Польши прибыло еще 
612 человек. 

g) Сенегальский контингент: 19 декабря 1973 года на самолетах 
Федеративной Республики Германии прибыла передовая группа в составе 
50 человек различных званий. 
3. Прибытие подразделения Сенегальского контингента в составе 
550 человек различных званий в район осуществления миссии намечено 
на третью и четвертую недели января 1974 года. Ожидается, что 
Ганский контингент в составе 500 человек различных званий прибудет 
в этот же период. Ожидается, что Непальский контингент в составе 
570 человек различных званий прибудет в период между 3 и 9 февраля. 
В настоящее время ведутся консультации о транспортировке Кенийского 
контингента в составе порядка 600 человек различных званий, которая, 
как предполагается, будет начата до конца января. 
4. Как известно, в моем докладе от 27 октября 1973 года (s/ll52/Rev,l), 
который был утвержден Советом Безопасности в тот же день в его ре­
золюции 341 (1973), я указал, что для выполнения ЧВС ООН возложен­
ных на них обязанностей считается необходимым, чтобы их общая 
численность составила порядка 7 000 человек. Поскольку в состав 
ЧВС ООН предполагается включить 13 контингентов, то я первоначально 
намеревался установить потолок примерно в 600 человек различных 
званий для каждого контингента. Однако, ввиду сложности материально-
технического обеспечения ЧВС ООН и поскольку Совет Безопасности 
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принял решение разделить обязанности в этом отношении между Канадой 
и Польшей, соблюдение такого потока в отношении элементов материаль­
но-технического обеспечения оказалось невозможным. Численность 
канадских и польских компонентов материально-технического обеспе­
чения была определена после самого тщательного рассмотрения этого 
вопроса Секретариатом и экспертами из Канады и Польши. 
Дислокация 
5. Следующие контингенты были развернуты на оперативных рубежах 
для наблюдения за выполнением прекращения огня вдоль линий сопри­
косновения вооруженных сил Египта и Израиля: 

a) Шведский батальон: штаб в Исмаилии; дислошдрцется в 
северном секторе на западной и восточной сторонах Суэцкого канала 
к северу от Исмаилии. Из состава этого батальона также обеспечи­
вается резерв Вооруженных сил и водители для автотранспортной 
колонны ЧВС ООН, которая занимается перевозкой невоенных грузов для 
египетских войск на восточном берегу Суэцкого канала. 

b) Австрийский батальон: штаб в Исмаилии; дислоцируется 
южнее этого города к востоку от Канала. Этот батальон также 
предоставляет водителей для автоколонны ЧВС ООН. 

c) Финский батальон: штаб в городе Суэц; дислоцируется к югу 
от дороги Каир-Суэц, включая районы города Суэц и Адабийи. Этот 
батальон также отвечает за автоколонну ЧВС ООН, а также за автоко­
лонну снабжения города Суэц. 

й) Ирландский батальон: штаб в Рабахе; дислоцируется в 
северном секторе к востоку от Суэцкого канала в районе Кантары. 

e) Панамский батальон: штаб в Рабахе; осуществляет рекогно­
сцировку своих будущих позиций, которые будут расположены в централь­
ном секторе к востоку от Суэцкого канала, южнее района, входящего 
в сферу деятельности Ирландского батальона. 

f) Перуанский батальон: временный штаб в Рабахе; будет 
иметь свой район деятельности в южном секторе к востоку от Суэцкого 
канала, южнее Панамского батальона. 

g) Индонезийский батальон: будет дислоцирован к западу от 
Суэцкого канала. Базовый лагерь развернут в Исмаилии. 

h) Сенег?лъский батальон: передовая группа осуществляет пред­
варительную рекогносцировку д;ш дальнейшего оперативного задания. 
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6. Канадские подразделения материально-технического обеспечения 
занимаются снабжением, ремонтными работами, связью и почтовой 
службой во всем районе осуществления миссии, а также обеспечивают 
персонал для регулирования движения в Каире, Александрии и Лоде. 
Польские подразделения материально-технического обеспечения осущест­
вляют целый ряд функций по материально-техническому обеспечению в 
Каире и предоставляют водителей для автотранспорта ЧВС ООН. Персо­
нал Польского контингента также осуществляет рекогносцировку и 
предварительное,планирование полевого госпиталя ЧВС ООН. 
7. Командующий Перуанским контингентом, бригадный генерал Гастон 
Ибаньес, был назначен исполняющим обязанности Командующего Воору­
женными силами на время пребывания генерала Сииласвуо в Женеве, где 
он председательствует на заседаниях Военной рабочем группы на 
Мирной конференции по Ближнему Востоку. 
Выполнение соглашения от II ноября 197_3_ года 
8. В течение рассматриваемого периода были проведены еще две 
встречи между генералом Гамази, представляющим Арабскую Республику 
Египет, и генералом Яаривом, представляющим Израиль, которые состоя­
лись 26 и 29 ноября под руководством генерала Сииласвуо. Военные 
представители продолжили свои переговоры о способах выполнения 
пункта В Соглашения от II ноября 1973 года (s/11056/Аай.з, приложение). 
Обсуждение не привело к конкретным результатам. Однако Командующий 
Вооруженными силами поддерживает тесный контакт со сторонами. 
,9. . Несмотря на то, что усилия Командующего Вооруженными силами 
организовать возобновление переговров на IOI-м километре не увенча­
лись успехом. Следует отметить, что Военная рабочая группа, 
учрежденная Мирной конференцией по Ближнему Востоку в Женеве, 
под председательством генерала Сииласвуо, занимается этим вопросом. 
Заседания Военной рабочей группы проходили в Женеве 26 и 28 декабря 
1973 года, а также 2, 4, 7 и 9 января 197^ года. 
Положение в отношении осуществления полномочий ЧВС ООН 
10. ЧВС ООН осуществляют контроль за соблюдением прекращения огня 
и прилагают максимум усилий для предотвращения возобновления воен­
ных действий. Они также сотрудничают с Международным комитетом 
Красного Креста в проведении им в этом районе своей деятельности 
гуманного характера. Результаты наблюдений ЧВС ООН в отношении 
состояния т.-гч.'/гощения огня в египетско-израильском секторе, включая 
все fccv?---: с;-: :-:•>•••.:•> ̂ о.?.;;:̂ * наблюдателей ОНВУП, распространяются среди 
члене:- 0o::-f;a }-о^:^:?--:.::'.о^"-.\ г; серии документов под о.̂ -л̂ олом 
S/llO^f/Adi. ... 
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II» Обстановка в отом секторе в настоящее время, когда вокска 
обеих сторон дислоцируются в непосредственной близости друг от друге 
на западной и восточной сторонах Суэцкого канала, является неста­
бильной и чревата взрывом, Более того, близость расположения войск, 
частые перестрелки, сопровождающиеся иногда продолжительной 
артиллерийское и танковой перестрелкой, проведение фортйфжкаыяок^шх 
работ и установка многочисленных тткиж полей •- все вто оатрудияет 
ЧБО ООН звестн эффективным образом свои войска между эти.!'? двумя 
армиями» Следует надеяться, что успешней ЕСХОД переговоров с 
участием военных в Женеве приведет к значительному расъед.анекшо 
ЕОЯСК, а также облегчит выполнение задачи ЧЕС ООН» 
12* В данннх обстоятельствах ЧЗС ООН, стремясь выполнить те 
задачи, которое были возложены на них Советом Безопасности, зачастую 
подвергает овей переспал опасности, о чем свидетельствугот много­
численные случам обстрела персонала к позиция ЧВО ООН илк близлежа­
щих районов, которые перечислены в донесениях о состоянии прекраще­
ния огня в этом секторе«, Я хсчу еще раз отдать должное этшл военко-
служащим Организация Объединенных Наций за ту отвагу и эффективность, 
с которыми они выполняют свои зачастую опасные обязанности» Я токусе 
хочу вковь зкраззеть свою благодарность правительствам, предоставив­
шим контингента! для ЧВО ООН, и тем, кто предоставил транспортные 
средства ж обеспечил финансовую поддержку. 


